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JKVXKA PAB — 'BEHI'EPCKUI I'OJIOC’ CEPTESl ECEHHMHA.
(20 JIET TOMY HA3A/, B 1998 YMEPJIA
[TOSTECCA U ITEPEBO/IHHK)

Abstract: There are only a few areas where coexistence of language usage-
society-comprehensibility can be observed - one of them is translation of
literary work. The language usage of the original work and the translator is
highlighted and examined by translational stylistics. Comprehensibility in
translation means that the translation represents an experience for the reader,
which is built on his/her own cultural background. The existence of society in
translation is measured by whether or not the translator’s work is recognized
and acknowledged by the public. At the end of the 20th century Zsuzsa Rab’s
lifelong rich and extensive work in the translation of Russian literature could
not get the well-deserved acknowledgement at all.

Keywords: language wusage, society, comprehensibility, translational
stylistics, stylistic elements

IlosTecca u nepeBOAIUK

Kyxa Pab (Rab Zsuzsa, 3 wions 1926 roma — 5 mapta 1998 roma),
BEHI'epCKUN MO3T, MPO3auK, NEpeBOAUHNK, poaunack B 1926 B ropozae Ilama.
Oxonunna bypanemrckuit yauepcurer (1949). ABTOp COOPHHUKOB CTHXOB,
nepBbiid U3 KoTopbix «HaBctpeuy cety» (Fény felé) mosBuics B 1943 rony.
3areM mocnezoBaio «305I0Toe BOCKpeceHbe» (Aranyvasarnap, 1968) u npyrue.
Bonbuie pecstu net padotana coTpyIHUKOM XKypHana «Ku3Hp U IuTeparypa
(Elet és Irodalom) (1971-1984). OHa mepEBOJMT C PAHHMX IIKOIBHBEIX JIET
MO33UI0 M IIpO3y, B OCHOBHOM C pycckoro ssbika. Ilepesena IlymikunHa,
Toncroro, ®erra, Kynpuna, bynuna, Yexosa, ['oppkoro, Ecennna, Axmartona,
LiBeTaeBy, 3aboiomnkoro, MaHzaenpmrama U Ipyrux PycCKHX IO3TOB, a TaKKe
MIPOM3BEECHUN OaIIKUPCKOM, TPY3MHCKOH, ACTOHCKOM nuTeparypsl. OHa JBa
pa3a Gblla J1aypeaToM BEHIepCKOil JTHTepaTypHOil mpemun «ATTmia Moxedy
(1963, 1973), momyumna poccuiickuie Harpambl W apyrue mpmsbl («OpaeH
T'opekoro» 1972, «Opaen dpyx661 Hapomos» 1985, a nepen cmeptoio «OpaeH
Hpyx6b1».). Ona ymepna B bymamemte B 1998 romy (cp. bes amtopa
http://eletrajzok-sysy.blogspot.com/2012/03/rab-zsuzsa-papa-1926-julius-3-
budapest.html.) (2018-06-21).
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Bor yka3 o mociemnem Harpaxaenwm u3 Poccum Ha 70-neTHHE rfoOwumeit
Npe3nuICHTOM ENbIIHMHBIM:

VKA3
[IPE3UJIEHTA POCCUMCKOI ®EEPALIMN

O HarpaxxaeHuu opJeHoM pyxObl
Pa6 K.

3a MHOTOJIETHIOIO TJIOJJOTBOPHYIO NIEATENBHOCTh IO MEPEBOAY H
MOMYJISIPU3alMU  pyCCKOM utepatypsl HarpaauTh opaeHoM JIPYIXEbBI PAB
XKyxy — moareccy, Benrepckas PecrryGnmka.

IIpesunent Poccuiickoit @enepanuu b. Enpnun

Mocksa, Kpemnb

19 uronsa 1996 roma

N 951
(http://pravo.gov.ru/proxy/ips/?docbody=&firstDoc=1&lastDoc=1&nd=102041983)
(2018-06-21)

BO10XHOBEHHBIN TEPEBOJUMK PYCCKON IMO33UMM U TIO3T MHOTHUX CTHUXOB,
Kywxa Pab B rumnHasmyeckue ronsl xxuna B ropoae I[lama. Oren e€ Obun
JUPEKTOPOM pedopMaTcKoi My>KCKOM ruMHa3uu. OH KOHYMI OynameiTcKui
yHUBepcuTeT uM. Jlopanga OTBela o CIenuagbHOCTH (DPUIIOJIOr IPEUecKoro u
JIATUHCKOI'O 513bIKOB. OTel] BOCIUTHIBAMI JOYKY B CBOOOAHOM IyXe€, KaK CBOMX
BOCIMTAaHHMKOB. OHa 3aHMMajnach JHUTEpaTypoll BMeCTE€ C TMMHA3HCTaMU
HIKOJIbI OTLIA, XOAWIA HAa OXOThI C OTLOM B ropbl. OHa xmna cBOOOIHO, Kak
camMa BCIIOMHUHAET, JaXke I0IpoOoBajia CUIapeThbl, 4TO OBbLIO 3alpelieH0 U
HENPUINYHO A JeBymek B 40-b1x rogax. OHa y4unach OTIMYHO U C JIETCTBA
MHTEpECOBAJIaCh CTUXaMU. Y OTIAa OHA HAy4HJIach JIATUHCKOMY METPHUYECKOMY
ctuxocnoxenuto. Cama Havana COYMHATH CTUXHU B 17 meT, a ckopo e€ mepBbIil
CKPOMHBII TOM OBLT OITyOJIMKOBaH B MECTHOM H3JIaTEIIbCTBE.

Kyxa pemmina 3aHMMaTbCs Jaibllle JHUTEpaTypoil, HO He [aoMa, B
MPOBUHIIMATIEHOM TOPOJKE, a B CTOJHIIE. XOTeNa KUTh KU3HBIO JTUTEPATOPOB,
e€ TaHyna OypHas >xu3Hb bynanemra. Tak oHa MOCTyMHHJIa B YHUBEPCUTET Ha
¢undak, Ha oTAETICHUE BEHI'€PCKOTO M PYCCKOTo SI3BIKOB. C PyCCKHUM SI3BIKOM
OHa MMO3HAKOMMJIACh eni€ ToMa Bo BpeMs Bropoil MupoBoii BoiHbL. OTter mocie
[epBoit MUpOBOI BOMHEI 7 JIET ObLT B PYCCKOS3BIYHOM IUICHY M TaM JOBOJIBHO
XOpOIIO BBIYYMI PYCCKUH s3bIK. OH NEpEBOJMII COBETCKUM COJIAATaM, a JOUYKa
MOCTENIEHHO TOXE Hayajga IIOHMMAaTh pPYCCKYIO PAa3rOBOPHYIO pedb. B
YHHUBEPCUTETE OHA BCTPETUIIACH C MTpodeccopamu, OBIBITUMH OJTHOKYPCHUKAMHU
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orma. OHa Ha pPycCKOM 4YHTaja pycckmx KiaccukoB (cp. AJIBBEPT 2006).
Ocobenno mobmma Ecennna, kotopserit B 50 romasl 6601 B Poccnn 1 Benrpun
nof 3anpetoM. OHa cHavyasia Hayajla NepPeBOJUTD €r0 TOIBKO « I ALIUKaY, HO
si3bIKk EceHnHa Bnusi1 Ha He€ Kak BopoxOa. OCOOEHHO ero mo’3us mensaxa.
OToT mei3ax ObLT OJM30K K AyIIE JACBYIIKH €IIE ¢ TOTO BPEMEHH, KOraa B
JIETCTBE OHA C Tamod Opoamia MO 3aayHAWCKUM TosiM W Topam. llo
CTHXOTBOpeHMsIM EceHnHa oHa Kak OBl cpa3y yBHIENa PYCCKHE PaBHUHBI,
PYCCKUIT meli3ax, moxoxuil Ha poaHo# kpait. Ctpokn Ecennna pudmoBanu e
MO-BEHTePCKH — TaK paccKas3blBajla OHa O ce0e Mo PycCKOW paauonepenaqe
«Kpyrozop» B 1990-om rogy («KKPYT'O30P» 1990).

OHO €O CcTyIeHUYECKHX T'OAOB BCIO SHEPIUIO OoThana nepeBogam. Jlrobumoe
e€ cruxorBopenue Ecenmna «He O6podums, ne mamo 6 Kycmax 6AcpsHbIx...».
Ona pacckasplBajia pernopTépy O TOM, YTO BO BpeMsl MEPEeBOJA STHX CTUXOB
M03Ta OHA IMOCaJuia MO CBOMM OKHOM Oepé3Ky, 4TOOBl OHa HAIllOMHHANA €i
Ecenuna, utoObl nama atMmocdepy, HaCTpOGHHE pyccKoro Kpas. bepéser B
Benrpun He oueHb pacTyT, HO 9Ta MaJeHbKas Oep&3ka YKOpEeHWIach U pocia y
He¢ 0XOTHO. B cTyzeHueckue roasl, Korna oHa caasana 3auét no llymkuny u
JlepmoHTOBY, OHa MoKa3aia npodeccopy cBou nepeBosl. OH ObUT YIUBIEH,
TaKMX TIEPEBOJOB PYCCKUX TIIO3TOB OH paHblle He Bujaen. IIpodeccop
noOyxzan e€ mpojonkarh nepeBogueckyro padory. C tex mop XKyxya Pad
nepesena noytd 150 ToMOB pyccKoi IHUTEepaTyphl, JBECTU paccka3oB Uexona,
nrecthecsaT — [opbkoro, mo4ytu Bce paboTbl EceHMHa u MHOTHUX JAPYTHX
aBTOPOB.

E€ nepeBogueckyto IesITEIBHOCTh BBHICOKO OLECHMI MEXKAY MPOYUM IOAT H
npozauk UmrBan Kopmom (Kormos Istvan), e€ mepBelii MyX, MO CIIy4aro
BbIX0/1a cOOpHUKA «3meedOpodeyy (Sarkanyols, 1965). CkpoMHOE MoA3ariaBue
«3 cromeruit pyccKOW JHMPUKW» CKPBIBAET OTPOMHBIA, OOTaThii 00BEM
pyCcCKO# 1mo33uu. JTOT OOTaThlii MaTepual Ha BHICOKOM yPOBHE MO3HAKOMHUT
BEHTEPCKOTO 4HTaTedsl C IIeAeBpaMU II03UM PYCCKHX KIACCHKOB U
COBpPEMEHHBIX aBTOPOB C paHHUX BpeMEH 110 20-ro Beka (KOPMOII 1965).

CTuucTnKa nepesojaa u puropudeckue purypsni: Mmeradopuzanus

Puropuueckue WM CTHIUCTHYSCKUE (UIYphI — CUCTEMa HCTOPHYCCKU
CJIOKUBIIIAXCS CITOCOOOB CHHTAKCHYECKON OpraHW3alyd Peyd, MPUMEHICMbIX
MPEUMYINECTBEHHO B TpeaenaXx (pasbl M peaau3yomuX 3KCIPECCHBHBIC
(TmaBHBIM 00pa30M SMOIMOHATLHO-UMIIEPATHBHBIE) KaYeCTBA BHICKA3bIBAHUSI.
Crunuctndeckue (QUrypsl UCHONB3YIOTCS B PeYHM KaK HEXYI0’KECTBEHHOH (B
00WXOTHO-OBITOBOM ¥ Ta3eTHO-MyONUIIMCTUYECKUX  CTWISIX), TaK |
XYJI0)KECTBEHHON (0COOEHHO B 1M033uH). DUTYPBI BRIPAXKAIOTCS TPEXK]IE BCETO
amamTanueii, gapyroit oOpasHOCThIO  s3pika. C  OgHOW  CTOPOHHI,
XapakTepu3ylonle JaHHOTO aBTOpa, JAHHYI KyJIbTypy (Ompele€HHYyIo
3M0XY), &, C APYroil CTOPOHBI, XapaKTEPU3YIOICH JTaHHOTO TEPEBOIYNKA U €TI0
apceHan S3BIKOBOIO BOCHPHATHS MHpa. HEKOHKpETHBIC COAepKaTeIbHBIC
YPOBHU CTHJIMCTHUYECKUX (GUTyp M MeTadop BCeraa JalT BO3MOXKHOCTH JUIS
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HOBOM MHTEPIPETAIMH Xy10’KECTBEHHOIO TEKCTa MepeBoaunkaMu. «MeTadopa
— MepeHECEHUE CBOMCTB OHOTO MpeaMeTa (SIBJICHHS) Ha IPYroil Ha OCHOBAHHUH
nmpu3HaKa, oomiero st oboux comocraBisieMblx wieHoB» (PYCOBA 2004:
128, POMAHOBA - OUWJIMUIIIIOB 2006: 286). IleitzaxxHoM
MeTaopu3aIrei, My3bIKaTbHOCTHIO U 00Pa3HOCTHIO MAPKUPYETCS BCS MOJ3HS
Ecenuna.

Cepreii Ecenun He opooums, He Mame...

OpvH U3 TyqIux MpeCTaBUTeNeN PyCCKON JINTEPATyphl ATIOXH MOJEpPHA B
Havane 20-ro cronerus — Cepreit Ecenun (1895-1925). ITokunas pogHoe ceno
KoncrantunoBo, Cepreit EceHMH MBICIEHHO TNpoIIalici HE TOJIBKO C
poauTeNnsMu, HO M ¢ Jobumoi nesymkoil. [Tozke cympyra mosta Codbs
Toncras npusHaercs, 4To B IOHOCTH EceHuH Ob1 TaiflHO BIOOJNEH B CBOIO
oaHocenbuanky AHHY CapaaHoBckyro. OJHAKO MpU3HATBCA € B CBOUX
YYBCTBaX OH TaK W HE CyMell, XOTs BIOCJIEJCTBUU OUYEHb COXallell 00 3TOM,
OTMeYasi, UTO B €T0 KU3HHU ObLIa MO-HACTOAIIEMY OOJIbIIas ¥ CBETJIas JTI000Bb.
Nmenno stoil aesymke EcennH B 1916 romy mocBaThHi ¢Bo€ CTUXOTBOPEHHE
«He 6podumyv, ne mame 6 kycmax OacpsHvix...». B HEM OH mpomiaercs co
CBOCH M30paHHMIICH HABCET/Ia U CIIOBHO ObI MPEIYYBCTBYET €€ CKOPYIO THOeIIb.
[JeiictBurensHo, B 1918 rony AnnHa CapaaHOBCKasl BBIIIIA 3aMy’K, M IOIT
HaBCeTJla TOTEPSIT Ty, KOTOpyro Mobmin. A B 1921 romy Monomasi KeHIIWHA
CKOHYaJIach BO BpeMsI poJIoB, 0 ueM EceHMH y3Hal JHIb Yepe3 HECKOJIBKO JIeT.
(Cp. «KPYI'O30P» 1990 http://pishi-stihi.ru/ne-brodit-ne-myat-v-kustah-
bagryanyh-esenin.html.)

Cepreii Ecennn IlepeBon Ky:xnu Paod:

Szergej Jeszenyin
«HE BPOJIUTDH, HE MSITh B
KYCTAX BATI'PSIHBIX...» BOKRAINK KOZT
He O6ponuts, He MATh B KycTax OarpsiHeix | Bokraink kozt mar az 6sz barangol,
JleOeapl 1 HE UCKATH Cliea. koro lett a fényes laboda.
Co cHOIIOM BOJIOC TBOMX OBCSIHBIX Zizegd, sz&ép zabkéve-hajadrol
OTtocHHIach Thl MHE HaBCET/IA. nem almodom t&bbé mar soha.
C ajpIM COKOM SITOJIBI Ha KOXKeE, Arcod havan bogyok bibor vére —
Hesxxnas, kpacusas, Oblia sz€p voltal, te kedves, illand!
Ha 3akat Tbl pO30BBIii TOX0Ka Szelid, mint az alkony puha fénye,
U, kax cHer, Ty4ucTa U CBETIA. s fehéren sugarzo, mint a ho.

3epHa ri1a3 TBOMX OCHINANIKCK, 3aBsuiH, | Szemed magvai kihulltak régen,
WMs TOHKOE pacTasiio, KaK 3BYK, neved, a torékeny, messze szallt.
Ho ocraics B cknankax cmsaroit manm | Gylrott salam Orzi mar csak hiven

50



http://pishi-stihi.ru/ne-brodit-ne-myat-v-kustah-bagryanyh-esenin.html
http://pishi-stihi.ru/ne-brodit-ne-myat-v-kustah-bagryanyh-esenin.html

3amax mMeza OT HEBUHHBIX PYK. fehér kezed harsméz-illatat.

(..) (..)
(1916) (1978)

J51a cpaBHEHUS IUTHPYEM JIBa HOBBIX IIEPEBO/Ia HA BEHTEPCKOM SI3BIKE:

IlepeBox Apnaga I'anronu IlepeBoa AAnoma Eppeiiu 3.
Szergej Alekszandrovics Szergej Jeszenyin
Jeszenyin

»BIBOR CSERJE KOZT NE JARJ
»MIT BOLYONGJAK...” HIABA...”

Mit bolyongjak, bibor bokrok | Bibor cserje kozt ne jarj hiaba,

aljat labodanak nyomat sem leled.
Mit tiporjam? Eltiint, mint a | Kéve-hajad zabszin ragyogasa
nyom; minddrokre tovatlint veled.

Dus hajad zabkéve-zuhatagjat
Vissza mar hiaba almodom!

Mint hamvas bogyok piroslo Borodon bogyok piros levével
nedve, oly varazsos voltal, kedvesem,
Borodon gy tetszett at a vér, mint az alkony rézsaszinii fényben,
Szép voltal, mint szines s mint a szliz ho, tiszta sejtelem.
naplemente,

S mint a ho, sugarzo és fehér.

Szemed magva mind kipergett, | Kipergett szemednek gyémant magva,

Osszeszaradt, halk neved felitta siirli csend,
Finom, halk neved elolvadt, am még salam rancaba takarva
mint a hang, kis kezed mézI6 illata leng.
De a salambol mézillat arad:
Sztizi két kezed nyoman fogant. (...

(...)

(2002) (2014)

MeTtadopuzanus neiiza:ka B no33uu Ecenuna

B cruxorBopennn EceHMHAa HEHTpalbHYIO POJIb UrpaeT Meradopu3anus
MPOTEKAaHUSI BPEMEHH. OTO B KOTHUTHUBHOM CTUJIMCTUKE Ha3bIBACTCS
CTPYKTYpPHOM,  KOHIleHpyanbHOM  MeTadopoil. IIporekanme  BpeMeHHU
MOKa3bIBaeTCsA KaK M3MEHEHHE IIPUPOJIBI BO BPEMEHAX ro/la BECHBI, JIETa, OCEHU
u 3uMbl. B ctuxoTBopenun EcennHa m000Bb K JCBYIIKE MOCTEIICHHO CTHUXACT
BO BpEMEHH, a BpeMsI HAET, KaK MOCIE JeTa ClIeayeT oceHb 1 3uMa. Crenpl ieta
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HalpacCHO HWCKAaTh B OCEHHEM Kpaw, OHHM 3abpBatorcs. O0pa3 moOuMOit
JIEBYIIIKA TIOKa3biBaeTca y EceHWHa cpeacTBaMyi METOHUMHE 4epe3 SBJICHUS
JICTHEW MPUPOJBI: BOJIOCH €€ KaK OBCSHBIC CHOIBI. KoXka Kak aJible SroJibl, KaK
PpO30BbIi 3aKkar. BrirodaeTcs BAPYT W IPUPOAA 3UMBI, KOT/Ia CPABHUBAET KOXKY
CO CBEXXHMM CHETOM. DTO HECIy4aiHO, Beb B KU3HU PYCCKOT'O YEIOBEKa M3-3a
KITMMATHYECKUX YCIOBUH 3UMa MMEET BaXKHOE 3HAYCHNE, HAMHOTO Ba)KHEE YeM
B Benrpun. [7asza kak croenble 3epHa — BCE MPHUMETHl JIYYHCTOTO
TUTOZOTBOPHOTO JIETA.

B TekcTe MeTOHUMHSA, TIO APYroMy MEpEeUMEHOBAaHUE BBI3bIBAET dPdeKT
yepe3 MEPEeHOCHOE YHOTpeOJieHHe ClIoBa HAa  OCHOBE  CMEXHOCTH,
CONPUKOCHOBEHUS 0003Ha4YaeMBbIX siBIeHU, acconmanuii (cp. POMAHOBA —
OUJIMUIIIIOB 2006: 290). OnpHOBpeMeHHO MeTaoOpHU3aIUs IMOAHUMAET
[IEHHOCTh BBIPA3UTEBHOCTH TEKCTa. BrieuaTnmuTenbHOCTh U YyBCTBUTEIHHOCTh
JIEUCTBUTETLHOCTH NaéT HOBBIE TIEPCHEKTHUBBI YHTATENIO JJS TOYHOTO
BOCTIpUATHSI BHYTPEHHET0 W BHeUIHero mupa uenoseka (cp. POHAJIb 1999:
211-214).  BocmnpusiTHe  TO3THYECKOro  obpasa, d3TO  IyJbCcalus
TOXKJIECCTBEHHOCTH W HETOXAECTBEHHOCTH. |loquépKuBarOTCS 3MOTHBHO W HE
KOHKPETHO (pHu3Myeckue TpyNNUPOBKA CHUTHAJIOB M 3HAKOB, KOTOphIE B
CHUHTAaKCUYECKOW CBSI3M, HO CEMAaHTHYECKH HE KOMMATHOWIBHBIE JPYr C
Ipyrom. («He Opooumw, me msams 6 Kycmax» B 3TOT pa3 CEMaHTHYECKH HE
UMEEeT KOHKPETHOE 3HaueHHe, a BBIPAKAET «He CMmoum GCHNOMUHAMb O
npuiiomy. Tak MONTy4aroT oOpa3sl HOBOE, 3MOIMOHaTbHOE 3HaueHue. OHU
obaramaroT MpoIecc BOCIPHUATHS W BIUSIOT Ha (OPMUPOBAHUE 3HAYCHUS B
coznannu ynurtatens (cp. KEMEHD 2002: 33-35).

CTuancruyeckue ocodeHHocTu nepepoaa Ky:xu Paod

[lepeBon Kwxu Pa® MHOTHE JNHHTBUCTHI W JTUTEPATOPHl aHAIM3UPOBAIIH,
MOTIEPKUBATIN TIPEIKAE BCETO €r0 MOATHYECKYIO TAPMOHUIO, TOXKIECTBEHHOCTb
MupoolryeHus noatra u nepesoaunka (CUIETHU 2017: 149-154). B nepeBoze
€CTh YK€ B Hadvaje KIF0YeBhIE CIIOBa, KOTOpHIX y EceHmHa HeT, HO BCE-Takm
[[EJICHANIPABICHHO TIOMOTAeT YHTATENI0 B M3NOKEHWH MeTtadopusanuu: «B
Kycmax yoice Opooum ocenv / cmebenem cman ceemivili aucm aedoeowl./
L ypwarowuil, Kpacugulii CHON B0AOC MBOUX OBCAHBIX / MHe He CHUMCS bovuLe
Hukozoa». OIWIETBOpEHHE OCEHU (Opodum oOceHv), aHTHTE3a B 000pOTE
«cmebenrem cman ceemauil JAucCm» YCUIMBAET TMOITHYECKOE COAEpIKaHHe.
Crpouka «Omochunace mvl MHe Hagce20d» B BEHTEPCKOM IEPEBOJE
MOKA3bIBACTCS C JPYrod TepCHNeKTUBHl KOHIENTYaIbHONW CHTYAIlMH «CO
BpeMeHeM BCE 3a0bIBaeTcsA» CloBaMU: «MHe He cHumcsa 0oiabule HUKO20AY.
[pyrue BeHrepckue nepeBoibl He MOTYT TaK TOYHO, JJOTMYHO U SICHO ONUCATh
KOHIIENITYAJIbHYI0 CHTyallli0 YK€ B Hadale CTHUXOTBOPEHHS, UYTO HWIPaeT
HEHTPATBHYIO POJIb B CEMAHTHU3AINN COJEPKAHUS B COHAHUH YUTATEIS.

Kpome konuentyansHoi Metadopuzauun y Kyxu Pab umeer ocoboe
3HaYeHWE W MY3BIKaJbHOCTH TEKCTa, 3BYKONOJIpaKaHWE W  3BYKOBas
CHUMBOJIMKA. YK€ B HadaJle CTHXOTBOPEHHUS BUANM aJUTUTEPAITHIO, CIIEIHATBHOE
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MOBTOPEHHE B HECKOJBKUX CJIOBAX BBHICKA3bIBAHUS COTNIACHBIX «b» m «/I» mms
BBIPA3UTEIBHOCTH PHTMHUKH IIAroB, H300pa3UTEIBHOCTH OCEHH B MEPBBIX
cTtokax «He opooumv, ne mamv 6 Kycmax Oacpsnvix/ Jlebedvl u He uckamo
cieday, TOnbKOo y He€ ocra€rcs Hew3MeHHOU: «Bokraink kézt mar az Osz
barangol,/ koro lett a fényes laboday.

OTa My3BIKAIBPHOCTE XapakTepusyeT v Kyxu Pad u cBo0 COOCTBEHHYIO
mupuky. OCHOBa 3TOW MO3ITUYECKOW OOPa30BAHHOCTH BOCXOJHUT K IIKOJBHBIM
rojaMm, Korja y OTIa OHa CHCTEMAaTHYEeCKH 3aHMMajach TIPEUESCKUMH U
JATHHCKMMH aBTOPaMH, aHTHYHBIMH (opMamu cTUXOCTpoeHus. OHa Moria
OTOXKJIECTBIIATECS HE TOJNBKO C MbIIUICHHeM EceHWHa, HO nOaxe B €ro
MO3TUYECKON CTPYKType Jalbllie pa3BUBATh CEMaHTUYECKyI0 TeMy. OHa Moria
nenath EceHnHa CBOMM 3HAKOMBIM JUISI BEHT'€PCKOTO YMTATENSI Yepe3 KOJIOPUT
JIEKCUYECKOTO ¥ 3ByKOBOT'O COCTaBa M MY3bIKAILHOCTH TEKCTA.

JAuckypc, HHTEPTEKCTYaIbHOCTh, MHTEPAUCKYPCUBHOCTD B NePeBojIe

Oran  (QyHKIHOHAILHOIO OIUCAHHWS TEKCTOB, T.6. KOMMYHHMKATHBHO-
MparMaTHYeCKUi  3Tall  TMOCTENEHHO  yCTyMaeT MeCTO  KOTHUTHBHO-
OpUCHTUPOBAHHOMY aHAJIU3Y, MOCTABUBIIEMY B IIEHTP BHHMAHWHS IPOIECCHI
MPOU3BOJCTBA M BOCIHPHUATHS TEKCTA, KOTOPBIA paccMaTpuBaeTCs Kak
pe3yabTaT MEHTAJIBHBIX MPOIETYpP IO IMOIYIeHHI0, 00paboTKe, perpe3eHTalnn
u xpanenuto dyenoedeckoro 3Hanus (HUKOJIAEBA 2000: 412-413). Buaso,
YTO TEKCT KaKk KOMMYHHKATHBHAs BEJIWMYMHA HE OTPAHMYUBACTCS JIMIIb
s1361K0BO# cocraBittomeil (YEPHABCKAS 2009: 8).

Juckypc — A3bIK, HCIIONIb3YEMBI B PeUN WM Ha MUChME, — Kak (popma «co-
UAAJIBHOW TPAKTUKWY», «IUAJEKTUYECKOW 3aBUCHMOCTH». C OJHON CTOPOHHI,
JIUCKYPC KOHCTUTYHPYET CHTyallud, OOBEKThI TIO3HAHUS, JOACH — CYOBEKTOB
MO3HaHM, a ¢ Japyroit — cam dopmupyercs stumu napamerpamu (BOLAK
1996: 266).

Huckypcomor W.C. IlleBueHko paccmaTpuBaeT HpOOJIEMBI JIHCKYpPCa,
JTUCKYPCUBHBIX KAaTETOPUH, WHTEPANCKYPCHBHOCTH B KOTHHTHBHO-KOMMY-
HUKAaTUBHOM pakypce. Ilpemmaraer oObsACHEHHWE WHTEPANCKYPCHBHOCTH Kak
HMHTETpasibHOM runepkaTeropuu B Bocnpusatuu Tekcra (LHEBUEHKO 2015:
189). Ilo onpeneneuuro H.JI. ApytroHoBoii: «Jluckypc — (ot ¢pani. discours
— pedb) — CBS3HBIH TEKCT B COBOKYITHOCTH C OKCTPATMHTBHCTUYECKIMH,
COIMOKYJIbTYPHBIMHU, TICUXOJIOTHYSCKUMU W JPYrUMH (HaKTOpaMH; TEKCT,
B3ATBIH B COOBITMMHOM  acleKTe; pedb, paccMaTpuBaeMas  Kak
LIeJICHANIPABIEHHOE CONMAIBbHOE JIEHCTBHE, KaK KOMITIOHEHT, YYaCTBYIOIIHNA BO
B3aMMOJICHCTBHH JITO/IeH N MeXaHm3Max ux co3HaHus (SIPLIEBA 1998:137).

BoiBoabl

OKBHBAJICHTHOCTh XYJOKECTBEHHOTO IIepeBOJa Ha YPOBHE CIocoda
BBIPXCHUSI, HA YPOBHE CHHTAKCHMUYECKMX KOHCTPYKIMH, a TaKKe Ha YpOBHE
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, T'PAMMATUYECKUX CPEJCTB OTYACTU 3aBUCUT OT IMepeaaydu
CTHIHCTHYCCKUX (DUTYp W MeTadop TaKUMHU K€ CPEACTBAMHU CTHJIMCTHKU Ha
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1ieJIeBOM si3bIke. HecoMHEeHHO, 3T0 BhIcIIee TpeOOBaHUE K MEPEBOIY, KOTOPOE
MOJIHOCTBIO, HABEpHOE, €IBa JIM JOCTIKHUMO, HO OTYaCTH MOKET
peanu3oBaThCsl Kak OCOOBIE MapKepbl CTWIIS OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa.
XyIoKeCTBEHHBIN MEPeBO, 3TO OCOOBIH BHJ MHTEPHpETalUd M Iepenavyn B
XYIOKECTBEHHOM  TeKCTe  crnenuduyeckoil  arMocdepbl  MHOS3BIYHOTO
OpHI'MHAJIa, TepMEHEBTHYECKAs pediekcus ABIAETCS HEOOXOAUMBIM YCIOBHEM
npouecca 3Toil uHTepnperanud. Kyxa Pa® BHomHe cooTBeTcTBOBaja 3TUM
TpeOOBaHMsIM, TaK OHA MOTJIA CTaTh JOCTOMHBIM BeHrepckuM rojocoM Cepres
Ecennna. Ona morma OBl XUTh W TBOPUTH W JAaJbIlle, HO OHA TParudecKu
ymepiaa B 72-netHeM Bospacte. CTOWT BCIIOMMHAaTb HE TONBKO €&
NEPEBOAYECKOE  3HAYEHHWE, HO M  IOITHYECKYH0, IHCATEIbCKYI0 U
nyOnmuuucTHYecKyio nestenbHocTh B 2018-om roay, B 20-meTHuHH 1oOwuieit
yxoza €€ U3 )KU3HU.
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